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Un peu d‘histoire

Le Viêt Nam, en forme longue la république socialiste du Viêt Nam, est un pays d‘Asie du Sud-Est situé à 
l‘est de la péninsule indochinoise. L‘histoire du pays se confond en grande partie avec celle du peuple viêt, 
qui aurait essaimé vers le delta du fleuve Rouge. Les Viêts ne prennent que très progressivement possessi-
on de l‘espace géographique qui est aujourd‘hui celui du Viêt Nam. 

Le pays demeure une possession chinoise pendant environ un millénaire, malgré des révoltes et des péri-
odes d‘indépendance plus ou moins longues. Ce n‘est qu‘en 932 que l‘effondrement du pouvoir central per-
met au « Grand Viêt », de devenir un royaume, qui continue cependant de payer tribut à la Chine. Au cours 
d‘un processus séculaire appelé la « Marche vers le Sud », les Viêts conquièrent le territoire qui va devenir 
celui du futur état. Au début du XIXe siècle, le pays prend le nom de Viêt Nam et continue de reconnaître la 
Chine comme puissance suzeraine. 

Après 1858, la France y crée trois protectorats (Cochinchine au sud, Amman au centre, Tonkin au nord). 
En 1887, les trois entités sont intégrées à l‘Indochine française. En 1945, le Japon, qui occupait l‘Indochine 
française depuis 1940, démantèle l‘appareil colonial français pour prendre le contrôle du territoire. La red-
dition japonaise, quelques mois plus tard, permet au Viêt Minh, front nationaliste dirigé par le Parti com-
muniste de Hô Chi Minh, de prendre le pouvoir.

Les Français ne parviennent que progressivement à reprendre le contrôle de l‘Indochine. Fin 1946, le con-
flit débouche sur la guerre d‘Indochine. Après leur défaite lors de la bataille de Diên Biên Phu, les Français 
reconnaissent en 1954 l‘indépendance de la partie nord du pays lors des accords de Genève.

Le Viêt Nam demeure cependant provisoirement divisé en deux, les communistes ayant le contrôle du 
Nord. Le gouvernement du Sud refuse le référendum prévu par les accords pour réunifier le pays. Deux 
États ennemis, la république démocratique du Viêt Nam au Nord et la république du Viêt Nam au Sud se 
font désormais face, le Viêt Nam devenant l‘un des fronts les plus chauds de la guerre froide.

Le Sud Viêt Nam demeure cependant très instable, et de plus en plus menacé par la guérilla du FNL (Front 
national de libération du Sud Viêt Nam), soutenue par le Nord. Les Américains soutiennent à bout de bras l‘ef-
fort de guerre sud-vietnamien et, en 1964, la résolution du golfe du Tonkin donne au président des États-
Unis carte blanche pour intervenir au Viêt Nam. 

L‘intervention américaine, ravageant les infrastructures et l‘environnement du Viêt Nam, échoue non seu-
lement à mettre un terme à l‘insurrection, mais étend le conflit armé au Laos et au Cambodge. La guerre, à 
la fin des années 1960, est de plus en plus impopulaire en Occident et les États-Unis cherchent une porte de 
sortie. De longues négociations aboutissent, en 1973, aux accords de paix de Paris et au retrait américain. 

Deux ans plus tard, le Nord Viêt Nam réalise son offensive finale contre le Sud ; le Viêt Nam, désormais 
entièrement sous contrôle communiste, est réunifié en 1976.

Le Viêt Nam sort ravagé de la guerre et doit affronter de multiples difficultés économiques. À partir de la 
seconde moitié des années 1980, le Viêt Nam entame sa propre perestroïka, le Đổi mới (renouveau), et li-
béralise son économie, s‘affirmant progressivement comme un pays émergent dynamique. Le système poli-
tique demeure cependant autoritaire, le Parti communiste vietnamien gouvernant en tant que parti unique.



L‘administration du Viêt Nam An Giang  VN-44
Ba Ria-Vung  VN-43
Bac Giang  VN-54
Bac Kạn  VN-53
Bac Lieu  VN-55
Bac Ninh  VN-56
Ben Tre  VN-50
Binh Dinh  VN-31
Binh Duong  VN-57
Binh Phuoc  VN-58
Binh Thuan  VN-40
Ca Mau  VN-59
Cần Thơ  VN-CT
Cao Bang  VN-04
Da Nang  VN-DN
Dac Lac  VN-33
Dak Nong  VN-72
Dien Bien  VN-71
Dong Nai  VN-39
Dong Thap  VN-45
Gia Lai   VN-30
Ha Giang  VN-03
Ha Nam  VN-63
Ha Noi   VN-HN
Ha Tinh  VN-23
Hai Duong  VN-61
Hai Phong  VN-HP
Hau Giang  VN-73
Hoa Binh  VN-14
Ho Chi Minh  VN-SG
Hung Yen  VN-66
Khanh Hoa  VN-34
Kien Giang  VN-47
Kon Tum  VN-28
Lai Chau  VN-01
Lam Dong  VN-35
Lang Son  VN-09
Lao Cai  VN-02
Long An  VN-41
Nam Dinh  VN-67
Nghe An  VN-22
Ninh Binh  VN-18
Ninh Thuan  VN-36
Phu Tho  VN-68
Phu Yen  VN-32
Quang Binh  VN-24
Quang Nam  VN-27
Quang Ngai  VN-29
Quang Ninh  VN-13
Quang Tri  VN-25
Soc Trang  VN-52
Son La   VN-05
Tay Ninh  VN-37
Thai Binh  VN-20
Thai Nguyen  VN-69
Thanh Hoa  VN-21
Tien Hue  VN-26
Tien Giang  VN-46
Tra Vinh  VN-51
Tuyen Quang  VN-07
Vinh Long  VN-49
Vinh Phuc  VN-70
Yen Bai  VN-06 

Comme toujours, nous suivons 
la norme ISO 3166-2 pour les 
noms des subdivisions admini-
stratives et leurs codes.

En tout, on compte 58 provin-
ces au Viêt Nam (codées par 
des chiffres) plus cinq munici-
palités au statut de provinces 
(codées par des lettres).



La géographie - La population - L‘économie

Le Viêt Nam a une population de 96,5 millions d‘habitants 
qui vivent sur une surface de 331 690 km². Cela correspond 
à 60% du territoire de la France métropolitaine.
Le pays est frontalier de la Chine au nord, du Laos au 
nord-ouest et du Cambodge au sud-ouest. Il est principale-
ment délimité de ses voisins par des chaînes de monta-
gnes.
Le pays a la forme d'un « S » étiré, large au nord (Delta 
du Fleuve Rouge) et au sud (Delta du Mékong) et très étroit 
au centre (à peine 50 km dans sa plus petite largeur). Ses 
extrémités sont distantes d'environ 1 650 km. La longueur 
de la côte maritime du Viêt Nam est de 3 260 km. 
Environ 88% de la population sont des Viêts. Au pays, il y 
a 53 minorités éthniques reconnues. Les groupes les plus 
importants sont les peuples thaï (3 millions) et les Khmers 
(2 millions). Le nombre de Chinois, autrefois le groupe le 
plus nombreux, a diminué beaucoup (forte émigration).
La majorité de la population vit dans les zones densément 
peuplées des estuaires du fleuve Rouge et du Mékong, où 
l‘agriculture prédomine. 
Jusqu‘à il y a quelques années, le Viêt Nam était un pays 
presque exclusivement agricole. Aujourd‘hui, l‘agriculture 
emploie encore 40 % de la main-d‘œuvre vietnamienne, 
mais ce secteur ne représente plus que 15 % du PIB.

La culture du café, introduite au Viêt Nam par les Français en 1857, s‘est développée rapidement au cours 
des dernières décennies, passant d‘une superficie cultivée de 22 000 hectares en 1980 à 630 000 hectares 
aujourd‘hui. Le Viêt Nam est ainsi devenu le deuxième producteur de café au monde, derrière le Brésil. 

Le Viêt Nam est devenu le quatrième plus grand producteur de poisson. La majorité de la production 
annuelle provient de pisciculture plutôt que de la pêche traditionnelle. Le Viêt Nam est aussi le cinquième 
plus grand producteur de riz. 

L‘industrie constitue le principal pilier de la croissance économique du pays. Le secteur le plus important 
est la fabrication de textiles et de chaussures.

La vie économique et sociale du Viêt Nam est toujours très touché par les suites du déversement de l‘Agent 
Orange. Cet herbicide était répandu principalement par avion au-dessus des forêts vietnamiennes ou sur 
des cultures vivrières. On parle en somme de 80 millions de litres déversés qui ont détruit 43 % des terres 
arables et 44 % de la superficie forestière du Sud du Viêt Nam.

L‘agent orange était largement contaminé par la TCDD, dite « dioxine de Seveso ». La stabilité de la dioxine 
lui confère un effet durable sur les habitants des régions touchées, occasionnant des cas de cancers et de 
malformations à la naissance. 



Comme pour d‘autres pays l‘accès à une cartographie de qualité est difficile, en-dehors du pays. Nous 
avons utilisé des bonnes cartes topo éditées au Viêt Nam (VN2000, 50k), mais ces cartes sont extrêmement 
chères si on les commande de l‘étranger. Sur les cartes militaires américianes (50k), on trouve très peu de 
toponymes. 

Pour l‘utilisation touristique, il y a les cartes IMTB (Vietnam 1:900k, Hanoi & Vietnam North 1:920K, Hue, 
Da Nang, & Central Vietnam 1:330k) et les cartes Reise Know-How (Vietnam Nord et Sud 1: 600k).

Pour plus de précision, on a donc intérêt à consulter des cartes en-ligne comme Open Topo Map et Open 
Cycling Map.

Les noms des cols

Les cols répertoriés utilisent presque toujours Đèo / Deo comme intitulé. Une bonne douzaine a conservé 
l‘intitulé français col. Quelques-uns s‘appellent Cổng Trời / Cong Troi (porte).

Les cartes

Les cols du Viêt Nam

Nous avons retrouvé environ 250 cols au Viêt Nam. Un peu plus de 165 cols sont routiers, mais les cinq à 
plus de 2000 m sont tous hors sentier.

La langue
Le vietnamien est la langue officielle du Viêt Nam. Il appartient à la branche môn-khmer des langues 
austroasiatiques. C'est une langue isolante et monosyllabique, dotée d'un système de six tons. Elle est la 
langue maternelle de 84 millions de personnes, dont 4 millions d‘exilés.
Dans l'écriture latinisée utilisée actuellement, les mots figurent comme une succession de monosyllabes.  
Ce sont des unités invariables. Il n'y a pas de flexion nominale ou verbale. Le sens se construit par compo-
sition de plusieurs unités lexicales et par l'ordre des mots. 
Le vocabulaire est très influencé par le chinois, mais également par le thaï. Il y a aussi quelques emprunts 
du français: sơ mi - chemise, sô cô la - chocolat, xúc xích - saucisse, pho mát - fromage, xà phòng - savon.
Pendant la longue période de domination chinoise, on écrivait le vietnamien avec des sinogrammes. En 
1945, la graphie romanisée devint obligatoire ce qui facilita énormément la lutte contre l‘analphabétisme.

L‘alphabet de base n‘a que 29 caractères, mais 
combiné avec les 4 marques diacritiques de 
prononciation et les 5 marques diacritiques de 
tonalité, on arrive à 134 graphèmes (majuscules 
et minuscules) en tout !
Juste pour le „O“, on a 15 variantes: O Ó Ò Ô Ỏ 
Õ Ọ Ố Ồ Ổ Ỗ Ộ Ờ Ỡ Ợ.

Pour la reproduction des six sons (haut-égal, 
haut-montant, bas-égal, bas-glottalisé, bas de-
scendant-montant, haut-glottalisé) on utilise un 
système de signes diacritiques.



L‘utilisation du catalogue

En-tête de colonne Description
Code Pays + sous-division + altitude initiale du col
Nom complet Nom sans signes diacritiques

Alias Autre nom, le cas échéant

Nom court

Nom (prononciation) Nom authentique (avec signes diacritiques)

Alt (m) Altitude du col géographique en mètres. Cette altitude peut être corrigée dans les éditions 
ultérieures du catalogue, mais l‘altitude incluse dans le code ne changera pas. Donc il faut 
toujours se référer à la colonne „Alt“ pour l‘altitude correcte.

Province Nom de la sous-division du code

Documents Lien vers le visualiseur Cent Cols qui affiche le col sur différentes cartes interactives

Accès La cotation des routes en format libre ainsi que la référence de la route ou de la piste.  
R Piste 
S Sentier 

HS Hors Sentier  
Toutes ces informations et le classement des difficultés devront être améliorés par nos 
membres.

Type Type de route/chemin :
0 = route

10 = piste
15 = sentier
20 = sentier inconnu ou inexistant

Diff Difficulté : 
0 = revêtement sur au moins un versant 
1 = cyclable 
2 = poussage facile 
3 = poussage difficile 

35 = piste non cotée 
40 = portage 
50 = acrobatique 
99 = pas coté

Lim Donne le code (ou un début de code) des cols limitrophes des pays avoisinants 

WGS84 Lon D Longitude du col dans le format décimal  du système WGS84

WGS84 Lat D Latitude du col dans le format décimal du système WGS84

WGS84 Lon S Longitude du col dans le format sexagésimal du système WGS84

WGS84 Lat S Latitude du col dans le format sexagésimal du système WGS84

WGS84 fuseau Fuseau UTM selon le système universel WGS84

WGS84 UTM x Abscisse UTM du col („Easting“) selon le système universel WGS84

WGS84 UTM y Ordonnée UTM du col („Northing“) selon le système universel WGS84

Auteur du catalogue et de la notice : Ludger Vorberg avec les conseils de Graham Cutting

Veuillez adresser toute remarque, suggestion, correction ou proposition de nouveaux cols ou de renseignements com-
plémentaires à : cols@centcols.org
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Les données fournies correspondent au format Cent Cols normal.




